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CENTRALES FRIGORÍFICAS
CARACTERÍSTICAS DE SERIE:

- Estructura en chapa de acero galvanizada en caliente 
pintada con polvos de poliéster

- Compresores herméticos scroll o de tornillo
- Depósito de acumulación interno

o externo con bomba de circulación
(para modelos de hasta 100 kW)

- Electroventiladores axiales
- Cuadro eléctrico con PLC

y panel de mando LCD multi-idioma
- Disponible con capacidades de enfriamiento

de hasta 1000 kW.

INTERCAMBIADORES TUBO A TUBO
CARACTERÍSTICAS DE SERIE:

- Bastidor de acero inoxidable AISI 304
sobre soportes fijos

- Tubos lisos internos para el flujo
del producto para refrigerar

- Tubos exteriores lisos para el flujo
del líquido refrigerante

- Curvas de 180° para la conexión de los tubos con 
racores DIN para la inspección de los módulos
(hasta DN100 tubos)

- Termómetros de entrada y salida
del producto y del líquido refrigerante

INTERCAMBIADORES CON PLACAS
CARACTERÍSTICAS DE SERIE:

- Bastidor de acero inoxidable AISI 304
- Bomba de circulación e instrumentos de control
- Válvula esférica para el control del caudal de producto

y termómetro de salida producto
- Cuadro eléctrico con voltaje estándar 400/3/50

CENTRALE A EAU GLACEE
CARACTÉRISTIQUES DE SÉRIE:

- Stucture en acier peint laminé à chaud 
- Compresseurs hermétique

type SCROLL ou à vis
- Cuve tampon intégré ou non avec

pompe de circulation
(pour les modèles jusqu’à 100 kW)

- Ventilateur axial
- Régulateur LCD en façade
- Puissance disponible: jusqu’à 1000 kW

ECHANGEURS TUBULAIRES
CARACTÉRISTIQUES DE SÉRIE:

- Châssis fixe en inox  AISI 304 
- Tube interne lisse pour

la circulation du produit
- Tube externe lisse pour la circulation

du liquide réfrigérant
- Coude à 180° avec raccord DIN pour

les connexions entre chaque longeur de tube
(jusqu’à DN100)

- Thermomètre à l’entrée/ sortie
du produit et du liquide réfrigérant

ECHANGEUR A PLAQUES
CARACTÉRISTIQUES DE SÉRIE:

- Châssis en inox AISI 304 
- Pompe de circulation avec tableau de régulation
- Vanne de régulation à boule et thermomètre de sortie
- Boitier électrique avec voltage standard 400/3/50



1. Central de refrigeración para la producción 
de solución refrigerante

2. Tanque-pulmon
3. Intercambíador para mostos a tubos 

concentricos
4. Tanques con camisas para el control de la 

temperatura de fermentación
5. Panel de mando

1. Centrale frigorifiques pour la production de 
la solution réfrigérante

2. Réservoirs - tampon
3. Echangeur à tubes concentriques
4. Cuves avec ceintures de froid pour 

le contrôle de la température de 
fermentation

5. Pupitre de commande
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